
SANDING BELTS - VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 1 1/2"
(3.8CM) X 18 15/16" (48.1CM)

To Fit Raytech Expanding Sanding Drums

About "Compact Grain" Belts - Aluminum Oxide Belts in super-fine grit (like 600)
are only available in what the maker calls "Compact Grain". This process layers
grit in a special adhesive and greatly increases belt life. Compact grain belts are
easily identified; they are ugly! The 600 grit belt shown looks like it should be a 60
grit but IT ISN'T. It really will give a 600 grit finish and will last extremely well.
Resin bonded, aluminum oxide. Sold singly.

Attributes

Name: VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 1 1/2" (3.8CM) X 18 15/16" (48.1CM)
Manufacturer: VSM ABRASIVES CORPORATION
Product no.: 925118080
Mfr. No.:
Grit: 80
Size: 1 1/2 x 18 15/16
Delivery weight: 0.018kg



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT
English: Safety Instruction Guide for SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para CORREAS DE LIJADO VSM ABRASIVES
CORPORATION 80 GRIT
Français: Guide de Sécurité pour les CEINTURES DE PONÇAGE VSM ABRASIVES CORPORATION 80
GRIT
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le CINGHIE SANDER VSM ABRASIVES CORPORATION 80
GRIT
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasków Szlifierskich VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT
Suomi: Turvallisuusohjeet SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT
Český: Bezpečnostní pokyny pro SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

Sicherheitsanleitung für SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT

Einleitung
Danke, dass du dich für die SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung dieses Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies alle Richtlinien sorgfältig durch, bevor du das Schleifband verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Schleifband immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Schleifband mit deiner Schleifmaschine kompatibel ist.
Überprüfe das Schleifband vor jeder Benutzung auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es abgenutzt
oder beschädigt ist.
Halte den Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung, um Unfälle zu vermeiden.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille, Staubmaske und Gehörschutz.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Nähe aufhält, während du die
Schleifmaschine bedienst.
Lagere das Schleifband an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Halte dich immer an die empfohlenen Drehzahlvorgaben für deine Schleifmaschine.
Überschreite nicht die maximale Betriebsdrehzahl des Schleifbands.
Vermeide es, übermäßigen Druck beim Schleifen auszuüben; lass das Band die Arbeit machen.
Verwende das Schleifband nicht für Materialien, die vom Hersteller nicht angegeben sind.
Verwende das Schleifband nicht, wenn es Wasser oder Feuchtigkeit ausgesetzt war.
Halte Hände und Finger während des Betriebs der Maschine vom Schleifbereich fern.
Trenne die Schleifmaschine vom Stromnetz, bevor du das Schleifband wechselst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Trenne die Schleifmaschine vom Stromnetz.
Entferne das vorhandene Schleifband von der Maschine.
Stelle sicher, dass die Schleifwalze sauber und frei von Ablagerungen ist.
Richte das neue Schleifband an den Riemenscheiben der Maschine aus.
Sichere das Schleifband gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung und Spannung des Bands vor der Verwendung.

Verwendung:

Schließe die Schleifmaschine wieder an das Stromnetz an.
Starte die Maschine und lasse sie die empfohlene Drehzahl erreichen.
Beginne mit dem Schleifen, indem du das Band sanft auf das Werkstück aufbringst.
Bewege das Werkstück gleichmäßig über das Band, um ungleichmäßiges Schleifen zu vermeiden.
Schalte nach der Benutzung die Maschine aus und trenne sie vom Stromnetz.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge benutzte Schleifbänder gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne die Schleifbänder nicht, da sie schädliche Dämpfe freisetzen können.
Recycle das Schleifband, wenn möglich, und halte dich an die lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 80 GRIT, siehe bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit der Produktverpackung
bereitgestellt werden.

Fazit
Die Einhaltung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, eine sichere und effektive Erfahrung mit den SANDING
BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und zögere
nicht, Hilfe in Anspruch zu nehmen, wenn nötig. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT

Introduction
Thank you for choosing the SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe use of this product. Please read and understand all
guidelines before using the sanding belt.

General Safety Guidelines
Always use the sanding belt in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the sanding belt is compatible with your sanding machine.
Inspect the sanding belt for damage before each use. Do not use if worn or damaged.
Keep the workspace clean and free of clutter to avoid accidents.
Use personal protective equipment (PPE) including safety goggles, dust masks, and hearing protection.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity when operating the sanding
machine.
Store the sanding belt in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.

Specific Safety Precautions for Use
Always follow the recommended speed settings for your sanding machine.
Do not exceed the maximum operating speed of the sanding belt.
Avoid applying excessive pressure while sanding; let the belt do the work.
Do not use the sanding belt for materials other than those specified by the manufacturer.
Do not use the sanding belt if it has been exposed to water or moisture.
Keep hands and fingers away from the sanding area while the machine is in operation.
Disconnect the sanding machine from the power source before changing the sanding belt.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Disconnect the sanding machine from the power supply.
Remove any existing sanding belt from the machine.
Ensure the sanding drum is clean and free of debris.
Align the new sanding belt with the machine's pulleys.
Secure the sanding belt according to the manufacturer's instructions.
Check the alignment and tension of the belt before use.

Usage:

Connect the sanding machine to the power supply.
Start the machine and allow it to reach the recommended speed.
Begin sanding by gently applying the belt to the workpiece.
Move the workpiece steadily across the belt to avoid uneven sanding.
After use, turn off the machine and disconnect it from the power supply.

Disposal Instructions
Dispose of used sanding belts in accordance with local waste disposal regulations.
Do not burn the sanding belts, as they may release harmful fumes.
Recycle the sanding belt if possible, following your local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80
GRIT, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.



Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with the SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. Always prioritize safety and do not hesitate to seek assistance if needed.
Thank you for your attention to these important guidelines.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para CORREAS
DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT

Introducción
Gracias por elegir las CORREAS DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar el uso seguro de este producto. Por favor, lee y
entiende todas las directrices antes de utilizar la correa de lijado.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza la correa de lijado de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la correa de lijado sea compatible con tu máquina de lijado.
Inspecciona la correa de lijado en busca de daños antes de cada uso. No la utilices si está desgastada o
dañada.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de desorden para evitar accidentes.
Usa equipo de protección personal (EPP) incluyendo gafas de seguridad, mascarillas contra el polvo y
protección auditiva.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca cuando operes la máquina de lijado.
Almacena la correa de lijado en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre sigue las configuraciones de velocidad recomendadas para tu máquina de lijado.
No excedas la velocidad máxima de operación de la correa de lijado.
Evita aplicar presión excesiva mientras lijas; deja que la correa haga el trabajo.
No utilices la correa de lijado para materiales distintos a los especificados por el fabricante.
No uses la correa de lijado si ha estado expuesta al agua o la humedad.
Mantén las manos y los dedos alejados del área de lijado mientras la máquina está en operación.
Desconecta la máquina de lijado de la fuente de alimentación antes de cambiar la correa de lijado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desconecta la máquina de lijado de la fuente de alimentación.
Retira cualquier correa de lijado existente de la máquina.
Asegúrate de que el tambor de lijado esté limpio y libre de residuos.
Alinea la nueva correa de lijado con las poleas de la máquina.
Asegura la correa de lijado de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Verifica la alineación y la tensión de la correa antes de usarla.

Uso:

Conecta la máquina de lijado a la fuente de alimentación.
Enciende la máquina y permite que alcance la velocidad recomendada.
Comienza a lijar aplicando suavemente la correa sobre la pieza de trabajo.
Mueve la pieza de trabajo de manera constante sobre la correa para evitar un lijado desigual.
Después de usar, apaga la máquina y desconéctala de la fuente de alimentación.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las correas de lijado usadas de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No quemes las correas de lijado, ya que pueden liberar vapores dañinos.
Recicla la correa de lijado si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con las CORREAS DE LIJADO VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT, por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada
con el empaque del producto.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a asegurar una experiencia segura y efectiva con las CORREAS
DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. Siempre prioriza la seguridad y no dudes en buscar
asistencia si es necesario. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

Guide de Sécurité pour les CEINTURES DE PONÇAGE
VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT

Introduction
Merci d'avoir choisi les CEINTURES DE PONÇAGE VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez
lire et comprendre toutes les directives avant d'utiliser la ceinture de ponçage.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours la ceinture de ponçage conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que la ceinture de ponçage est compatible avec votre machine à poncer.
Inspectez la ceinture de ponçage pour détecter d'éventuels dommages avant chaque utilisation. Ne pas
utiliser si elle est usée ou endommagée.
Gardez l'espace de travail propre et dégagé pour éviter les accidents.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité, des masques
antipoussière et des protections auditives.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve à proximité lors de
l'utilisation de la machine à poncer.
Rangez la ceinture de ponçage dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Suivez toujours les réglages de vitesse recommandés pour votre machine à poncer.
Ne dépassez pas la vitesse maximale de fonctionnement de la ceinture de ponçage.
Évitez d'appliquer une pression excessive lors du ponçage ; laissez la ceinture faire le travail.
Ne pas utiliser la ceinture de ponçage pour des matériaux autres que ceux spécifiés par le fabricant.
Ne pas utiliser la ceinture de ponçage si elle a été exposée à l'eau ou à l'humidité.
Gardez les mains et les doigts éloignés de la zone de ponçage pendant que la machine est en
fonctionnement.
Débranchez la machine à poncer de la source d'alimentation avant de changer la ceinture de ponçage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Débranchez la machine à poncer de l'alimentation électrique.
Retirez toute ceinture de ponçage existante de la machine.
Assurezvous que le tambour de ponçage est propre et exempt de débris.
Alignez la nouvelle ceinture de ponçage avec les poulies de la machine.
Fixez la ceinture de ponçage conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez l'alignement et la tension de la ceinture avant utilisation.

Utilisation :

Connectez la machine à poncer à l'alimentation électrique.
Démarrez la machine et laissezla atteindre la vitesse recommandée.
Commencez à poncer en appliquant doucement la ceinture sur la pièce à travailler.
Déplacez la pièce de travail régulièrement sur la ceinture pour éviter un ponçage inégal.
Après utilisation, éteignez la machine et débranchezla de l'alimentation électrique.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez les ceintures de ponçage usagées conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
déchets.
Ne brûlez pas les ceintures de ponçage, car elles peuvent libérer des fumées nocives.
Recyclez la ceinture de ponçage si possible, en suivant les directives de recyclage locales.



Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité vous aidera à garantir une expérience sûre et efficace avec les CEINTURES DE
PONÇAGE VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. Priorisez toujours la sécurité et n'hésitez pas à demander
de l'aide si nécessaire. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le CINGHIE
SANDER VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT

Introduzione
Grazie per aver scelto le CINGHIE SANDER VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere e
comprendere tutte le linee guida prima di utilizzare la cinghia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre la cinghia in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che la cinghia sia compatibile con la propria macchina per la levigatura.
Ispezionare la cinghia per danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se usurata o danneggiata.
Mantenere l'area di lavoro pulita e priva di ingombri per evitare incidenti.
Utilizzare dispositivi di protezione individuale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza, maschere antipolvere e
protezioni per l'udito.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che nessuno sia in prossimità durante il
funzionamento della macchina.
Conservare la cinghia in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce solare diretta e dall'umidità.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Seguire sempre le impostazioni di velocità raccomandate per la propria macchina per la levigatura.
Non superare la velocità massima di funzionamento della cinghia.
Evitare di applicare pressione eccessiva durante la levigatura; lasciare che sia la cinghia a fare il lavoro.
Non utilizzare la cinghia per materiali diversi da quelli specificati dal produttore.
Non utilizzare la cinghia se è stata esposta all'acqua o all'umidità.
Tenere mani e dita lontane dall'area di levigatura mentre la macchina è in funzione.
Disconnettere la macchina dalla fonte di alimentazione prima di cambiare la cinghia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Disconnettere la macchina dalla rete elettrica.
Rimuovere eventuali cinghie di levigatura esistenti dalla macchina.
Assicurarsi che il tamburo di levigatura sia pulito e privo di detriti.
Allineare la nuova cinghia con le pulegge della macchina.
Fissare la cinghia secondo le istruzioni del produttore.
Controllare l'allineamento e la tensione della cinghia prima dell'uso.

Uso:

Collegare la macchina alla rete elettrica.
Accendere la macchina e consentirle di raggiungere la velocità raccomandata.
Iniziare a levigare applicando delicatamente la cinghia sul pezzo da lavorare.
Muovere il pezzo da lavorare in modo costante sulla cinghia per evitare una levigatura irregolare.
Dopo l'uso, spegnere la macchina e disconnetterla dalla rete elettrica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le cinghie di levigatura usate in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non bruciare le cinghie, poiché potrebbero rilasciare fumi nocivi.
Riciclare la cinghia se possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardante le CINGHIE SANDER VSM ABRASIVES
CORPORATION 80 GRIT, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con
l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza sicura ed efficace con le CINGHIE
SANDER VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. Dare sempre priorità alla sicurezza e non esitate a
richiedere assistenza se necessario. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasków Szlifierskich
VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pasków Szlifierskich VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego
produktu. Proszę dokładnie przeczytać i zrozumieć wszystkie wytyczne przed użyciem pasa szlifierskiego.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj pasa szlifierskiego zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że pas szlifierski jest kompatybilny z Twoją szlifierką.
Sprawdź pas szlifierski pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest zużyty lub
uszkodzony.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od bałaganu, aby uniknąć wypadków.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), w tym okularów ochronnych, masek przeciwpyłowych i
ochrony słuchu.
Zwracaj uwagę na otoczenie i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bliskiej odległości podczas obsługi
szlifierki.
Przechowuj pas szlifierski w suchym, chłodnym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze przestrzegaj zalecanych ustawień prędkości dla swojej szlifierki.
Nie przekraczaj maksymalnej prędkości roboczej pasa szlifierskiego.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas szlifowania; pozwól, aby pas wykonał pracę.
Nie używaj pasa szlifierskiego do materiałów innych niż te określone przez producenta.
Nie używaj pasa szlifierskiego, jeśli był narażony na wodę lub wilgoć.
Trzymaj ręce i palce z dala od obszaru szlifowania, gdy maszyna jest w ruchu.
Odłącz szlifierkę od źródła zasilania przed wymianą pasa szlifierskiego.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Odłącz szlifierkę od zasilania.
Usuń wszelkie istniejące paski szlifierskie z maszyny.
Upewnij się, że bęben szlifierski jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Dopasuj nowy pas szlifierski do kół pasowych maszyny.
Zabezpiecz pas szlifierski zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź wyrównanie i napięcie pasa przed użyciem.

Użytkowanie:

Podłącz szlifierkę do zasilania.
Włącz maszynę i pozwól jej osiągnąć zalecaną prędkość.
Rozpocznij szlifowanie, delikatnie przykładując pas do obrabianego przedmiotu.
Równomiernie przesuwaj obrabiany przedmiot wzdłuż pasa, aby uniknąć nierównego szlifowania.
Po użyciu wyłącz maszynę i odłącz ją od zasilania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj zużyte paski szlifierskie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Nie pal pasków szlifierskich, ponieważ mogą wydzielać szkodliwe opary.
Recykluj pas szlifierski, jeśli to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy dotyczącej Pasków
Szlifierskich VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT, proszę odwołać się do informacji kontaktowych
producenta zawartych w opakowaniu produktu.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie z Paskami
Szlifierskimi VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i nie wahaj się szukać
pomocy, jeśli zajdzie taka potrzeba. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvallisuusohjeet SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 80 GRIT

Johdanto
Kiitos, että valitsit SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja tietoja, jotka varmistavat tuotteen turvallisen käytön. Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ennen hihnan
käyttämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina hihnaa valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että hihna on yhteensopiva hiomakoneesi kanssa.
Tarkista hihna vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on kulunut tai vaurioitunut.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalasit, pölymaskit ja kuulonsuojat.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähelläsi hiomakoneen käytön aikana.
Säilytä hihna kuivassa, viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Noudata aina suositeltuja nopeusasetuksia hiomakoneellesi.
Älä ylitä hihnan enimmäiskäyttönopeutta.
Vältä liiallista painetta hiottaessa; anna hihnan tehdä työ.
Älä käytä hihnaa materiaaleihin, jotka eivät ole valmistajan määrittelemiä.
Älä käytä hihnaa, jos se on altistunut vedelle tai kosteudelle.
Pidä kädet ja sormet poissa hiomavyöhykkeen läheltä koneen ollessa käynnissä.
Irrota hiomakone virtalähteestä ennen hihnan vaihtamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Irrota hiomakone virtalähteestä.
Poista kaikki olemassa olevat hihnat koneesta.
Varmista, että hiomakotelo on puhdas ja vapaana roskista.
Kohdista uusi hihna koneen pulleille.
Varmista hihna valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista hihnan kohdistus ja jännitys ennen käyttöä.

Käyttö:

Liitä hiomakone virtalähteeseen.
Käynnistä kone ja anna sen saavuttaa suositeltu nopeus.
Aloita hiominen asettamalla hihna varovasti työkappaleeseen.
Siirrä työkappaletta tasaisesti hihnan yli epätasaisten hiontien välttämiseksi.
Käytön jälkeen sammuta kone ja irrota se virtalähteestä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hihnat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta hihnoja, sillä ne saattavat vapauttaa haitallisia kaasuja.
Kierrätä hihna, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 80 GRIT:stä, viittaattehan valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa.



Johtopäätös
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SANDING
BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT:n käytössä. Aina ensisijainen huolenaihe on turvallisuus, ja älä
epäröi pyytää apua, jos sitä tarvitaan. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT

Introduktion
Tack för att du valt SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs och förstå
alla riktlinjer innan du använder slipbandet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid slipbandet i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att slipbandet är kompatibelt med din slipmaskin.
Inspektera slipbandet för skador före varje användning. Använd inte om det är slitet eller skadat.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) inklusive skyddsglasögon, dammmasker och hörselskydd.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i närheten när du använder slipmaskinen.
Förvara slipbandet på en torr och sval plats borta från direkt solljus och fukt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Följ alltid de rekommenderade hastighetsinställningarna för din slipmaskin.
Överskrid inte den maximala driftshastigheten för slipbandet.
Undvik att applicera överdrivet tryck medan du slipar; låt bandet göra jobbet.
Använd inte slipbandet för material som inte anges av tillverkaren.
Använd inte slipbandet om det har utsatts för vatten eller fukt.
Håll händer och fingrar borta från slipområdet medan maskinen är i drift.
Koppla bort slipmaskinen från strömkällan innan du byter slipband.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Koppla bort slipmaskinen från strömförsörjningen.
Ta bort eventuellt befintligt slipband från maskinen.
Se till att sliptrumman är ren och fri från skräp.
Justera det nya slipbandet med maskinens remskivor.
Säkra slipbandet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera justeringen och spänningen av bandet innan användning.

Användning:

Anslut slipmaskinen till strömförsörjningen.
Starta maskinen och låt den nå den rekommenderade hastigheten.
Börja slipa genom att försiktigt applicera bandet på arbetsstycket.
Flytta arbetsstycket jämnt över bandet för att undvika ojämn slipning.
Efter användning, stäng av maskinen och koppla bort den från strömförsörjningen.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda slipband enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Bränn inte slipbanden, eftersom de kan avge skadliga ångor.
Återvinn slipbandet om möjligt, enligt dina lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 80 GRIT, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen.



Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. Prioritera alltid säkerhet och tveka inte att söka
hjälp om det behövs. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před
použitím brusného pásu si prosím přečtěte a porozumějte všem pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte brusný pás podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že brusný pás je kompatibilní s vaší brusnou strojovou jednotkou.
Před každým použitím zkontrolujte brusný pás na poškození. Nepoužívejte, pokud je opotřebovaný nebo
poškozený.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez nepořádku, abyste se vyhnuli nehodám.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí, respirátorů a sluchátek.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v blízkosti během provozu brusné strojové jednotky.
Skladujte brusný pás na suchém a chladném místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy dodržujte doporučené rychlostní nastavení pro vaši brusnou strojovou jednotku.
Nepřekračujte maximální provozní rychlost brusného pásu.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při broušení; nechte pás vykonávat práci.
Nepoužívejte brusný pás na materiály jiné než ty, které specifikoval výrobce.
Nepoužívejte brusný pás, pokud byl vystaven vodě nebo vlhkosti.
Držte ruce a prsty daleko od broušené oblasti během provozu stroje.
Odpojte brusnou strojovou jednotku od elektrického zdroje před výměnou brusného pásu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Odpojte brusnou strojovou jednotku od elektrického zdroje.
Odstraňte jakýkoli stávající brusný pás z jednotky.
Ujistěte se, že brusný buben je čistý a bez nečistot.
Zarovnejte nový brusný pás s kladkami stroje.
Zajistěte brusný pás podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte zarovnání a napětí pásu před použitím.

Použití:

Připojte brusnou strojovou jednotku k elektrickému zdroji.
Spusťte stroj a nechte ho dosáhnout doporučené rychlosti.
Začněte brousit jemným přitlačením pásu na pracovní kus.
Pohybujte pracovním kusem rovnoměrně přes pás, abyste se vyhnuli nerovnoměrnému broušení.
Po použití vypněte stroj a odpojte ho od elektrického zdroje.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité brusné pásy v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nespalujte brusné pásy, protože mohou uvolňovat škodlivé výpary.
Recyklujte brusný pás, pokud je to možné, podle místních recyklačních pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo potřebujete další pomoc ohledně SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT, prosím, odkazujte se na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu
produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT. Vždy upřednostňujte bezpečnost a neváhejte vyhledat pomoc, pokud je to
nutné. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


